
SKYLINER

Bring relaxation into your everyday life. Cutting-edge technology com-
bines soothing massage programmes with intelligent audio stimulation 
of brain waves. Give your mind and body time to dream and recharge 
your batteries.
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h e a l t h c a r e

since

2000

www.casada.de

Od 2000 roku – kiedy CASADA została założona, nazwa ta jest symbolem najwyższej jakości produktów
wellness & spa.

Dziś produkty CASADA są dostępne na całym świecie! Ciągła ewolucja, niepowtarzalny design oraz
niekończące się dążenie w kierunku poprawy jakości życia, wyróżniają produkty CASADA tak samo, jak
najwyższa jakość naszych produktów, na której można polegać.

< timetorelax
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Gratulacje! 
Dokonując tego zakupu udowodnili Państwo wysoką świadomość profilaktyki zdrowia.

Aby fotel masujący służył Państwu jak najdłużej, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą
instrukcją i przestrzeganie jej.

Życzymy Państwu wielu przyjemnych chwil w fotelu masującym Skyliner II.
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Instrukcje bezpieczeństwa 
Prosimy o zapoznanie się z instrukcją przed pierwszym uruchomieniem fotela masują-
cego, by zapewnić jego prawidłowe i najbardziej efektywne funkcjonowanie. Prosimy o 
zachowanie niniejszej instrukcji.

• �Fotel masujący odpowiada obowiązującym normom technicznym i aktualnym wymogom bezpieczeń-
stwa.

• �Fotel masujący posiada ogrzewane obszary. Osoby wrażliwe na ciepło powinny zachować ostrożność 
przed użyciem fotela. (ICE 60335-2-32)

• �Urządzenie nie wymaga konserwacji. Wszystkie naprawy powinny być dokonywane przez autoryzo-
wany serwis techniczny.

• �Niewłaściwe użytkowanie i nieautoryzowane naprawy są niedozwolone ze względów bezpieczeństwa 
i prowadzą do utraty gwarancji. 

• �W celu uniknięcia wypadku prosimy o nie należy wsuwać palców pomiędzy rolki masujące.
• Nigdy nie należy dotykać wtyczki urządzenia mokrymi rękami.
• �Prosimy o zabezpieczenie urządzenia przed kontaktem z wodą, wysokimi temperaturami oraz bezpo-

średnim promieniowaniem słonecznym.
• �Fotela masującego nie należy używać w pomieszczeniach o dużym stopniu wilgotności np. w łazien-

kach.
• �Nie należy korzystać z fotela w miejscach o ograniczonej powierzchni lub takich, gdzie wentylatory

urządzenia są zasłonięte, a dopływ świeżego powietrza jest ograniczony.
• �Aby uniknąć ryzyka wystąpienia zwarcia, urządzenie należy odłączać od zasilania, jeśli nie jest użytko-

wane przez dłuższy czas.
• Nie należy używać uszkodzonych wtyczek, kabli lub gniazd.
• �Jeśli kable / wtyczki są uszkodzone muszą zostać wymienione na fabrycznie nowe przez producenta,

autoryzowany serwis lub wykwalifikowany personel.
• �W przypadku nieprawidłowego funkcjonowania urządzenia należy je niezwłocznie odłączyć od zasi-

lania.
• �Użytkowanie urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem lub w sposób nieprawidłowy prowadzi do utra-

ty gwarancji.
• �Nie należy przekraczać zalecanego dziennego limitu czasu masażu, wynoszącego 30 min, aby uniknąć 

nadmiernej stymulacji mięśni i nerwów.
• Nie należy używać zaostrzonych ani ostrych przedmiotów, by uniknąć uszkodzenia fotela.
• �Urządzenie należy podłączać wyłącznie do odpowiednich, pasujących gniazd elektrycznych. Zawsze

należy się upewnić, że wtyczka jest całkowicie wetknięta do gniazda, aby ograniczyć ryzyko wystąpie-
nia zwarcia lub pożaru.

• �Urządzenie należy odłączyć od zasilania niezwłocznie po zakończeniu użytkowania i przed rozpoczę-
ciem jego czyszczenia.

• �Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez dzieci poniżej 14 roku życia bez nad-
zoru.

• �Jeśli w trakcie użytkowania urządzenia nastąpi przerwa w dostawie prądu, należy niezwłocznie przesu-
nąć główny włącznik na pozycję OFF i odłączyć urządzenie od zasilania, aby uniknąć jego uszkodzenia.

• �Nie należy używać urządzenia, jeśli kable zasilające są mokre lub uszkodzone.
• �Dzieci poniżej 14 roku życia, osoby niepełnosprawne oraz niedołężne przebywające w pobliżu urzą-

dzenia lub korzystające z niego nie powinny być pozostawiane bez nadzoru.
• Nie należy korzystać z urządzenia bezpośrednio po zjedzeniu posiłku ani pod wpływem alkoholu.
• Urządzenie należy użytkować zgodnie z przeznaczeniem, opisanym w niniejszej instrukcji.
• Należy korzystać wyłącznie z akcesoriów do urządzenia, pochodzących od producenta urządzenia.
• Nie wolno stawać, siadać ani huśtać się na podnóżku fotela, aby uniknąć jego uszkodzenia.
• Nie należy siadać na poręczach ani oparciu fotela, aby uniknąć zranienia czy uszkodzenia fotela.
• �Urządzenie należy utrzymywać w czystości i dbać o to, by żadne ciało obce nie dostawało się 

w zagłębienia fotela.
• Nie wolno ciągnąć urządzenia za kabel zasilający w celu np. przesunięcia fotela.
• �Podczas regulacji pozycji fotela należy upewnić się, że ani za podnóżkiem, ani za oparciem nie znajdują 

się żadne obiekty, a w szczególności dzieci poniżej 14 roku życia.
• Produkt przeznaczony do użytku domowego.
• �Jeśli elastyczny kabel zasilający zostanie uszkodzony musi zostać zastąpiony kablem o tym samym

przeznaczeniu – powinien on zostać zakupiony od producenta lub w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym.
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Przeciwwskazania 
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek wątpliwości, dotyczących korzystania z urządzenia
należy zasięgnąć opinii lekarza.
• �Nie należy korzystać z masażu podczas ciąży, po niedawno przebytych urazach, w chorobach za-

krzepowych, stanach zapalnych i obrzękach, ani w chorobach nowotworowych. Zaleca się konsul-
tację lekarską przed rozpoczęciem korzystania z masażu, jeśli jest się w trakcie leczenia.

• �Osoby z zaburzeniami fizycznymi i psychicznymi, a także osoby nieposiadające odpowiedniej wie-
dzy i doświadczenia powinny korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem opiekuna.

• �W celu uniknięcia nieprzyjemnych doznać lub wystąpienia jakiegokolwiek zagrożenia prosimy
o zasięgnięcie porady lekarskiej przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia:

- Osoby obłożnie chore
- Osoby będący w trakcie terapii
- �Osoby cierpiące na schorzenia kręgosłupa, bole plecow, mające nieprawidłową 

postawę
- Osoby z rozrusznikami serca

• Jeśli podczas korzystania z urządzenia pojawi się bol należy natychmiast przerwać masaż.
• �Jeśli podczas korzystania z urządzenia wystąpi jakikolwiek uraz ciała należy niezwłocznie wezwać 

pomoc medyczną.
•  �Nie należy korzystać z masażu w przypadku wystąpienia zaczerwienienia skory, jej stanów zapal-

nych lub obrzęku.
• �Niniejszy produkt przeznaczony jest do użytku domowego w celu realizowania masażu relaksa-

cyjnego i nie jest urządzeniem medycznym. Z tego powodu nie może być on użytkowany zamiast 
specjalistycznej terapii.

• �Zaleca się, aby czas użytkowania urządzenia nie przekraczał 30 min dziennie. Każda partia ciała
powinna być masowana przez maks. 15 min, w przeciwnym razie masaż może przynieść efekt od-
wrotny do zamierzonego.

• Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 14 roku życia.
• �Dzieci poniżej 14 roku życia znajdujące się w pobliżu urządzenia muszą przebywać pod opieką. Nie 

należy dopuszczać, aby dzieci manipulowały przy fotelu

PRZECIWWSKAZANIA „BRAINTRONICS“
• Psychozy (np. schizofrenia, zaburzenie dwubiegunowe, depresje endogenne)
• Zaburzenia osobowości
• Epilepsja i podobne zaburzenia napadowe
• Choroby serca
• Choroby centralnego systemu nerwowego
• Zakrzepica żył głębokich
• Depresje endogenne
• ADS (hipoaktywny)
• Niedawno przebyty zawał lub udar
• Niepełnosprawność umysłowa
• Choroba nałogowa jak narkotyki, alkohol i uzależnienie od leków
• Regularne przyjmowanie substancji o działaniu psychoaktywnym
• Ciąża

UWAGA: Z przyczyn etycznych i prawnych Braintronics nie może być stosowany przez osoby nielet-
nie, bez zgody ich opiekuna prawnego. Od stosowania tej funkcji powinny się również powstrzymać 
osoby, których wyznanie zabrania uprawiania medytacji.
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Ostrzeżenia dotyczące użytkowania 
UWAGA

Dla własnego bezpieczeństwa i aby uniknąć uszkodzenia fotela masującego, nie należy wywierać naci-
sku na podnóżek, gdy jest on wysunięty.  

UWAGA 

Przed każdym masażem upewnij się, że rolki masujące nie znajdują się w obszarze siedziska. 

Zakaz wywierania 
nacisku
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Funkcje | Funkcje 
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16. Tylny panel 

17. Dekoracja panelu bocznego 

18. Pilot 

19. Pokrywa ochronna 

20. Kabel zasilający 

21. �Przyłącze przewodu zasilają-
cego 

22. Przełącznik zasilania

1. Poduszka 

2. Cyfrowe głośniki 3D 

3. Poduszka powietrzna ramienna

4. Poduszka oparcia 

5. Poduszka powietrzna lędźwiowa

6. Nadmuch jonizatora

7. Przyciski szybkiego uruchamiania 

8. Gniazdo USB 

9. Poduszka powietrzna 

10. Przestrzeń pamięci

11. Poduszka siedziska 

12. Masaż łydek 

13. Podłokietnik 

14. Lampy LED 

15. Jednostka do masażu stóp

1

2

3
4
5

6
7
8
9

10
11
12
13

14

15

POWER INPUT

16

20

17

19

21 22

18
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Konfiguracja i montaż 
1. Montaż podłokietnika

• �Z podłokietnika wyciągnij przewody i wężyk powietrzny, pasujące do tych na ramie fotela masujące-
go (rys. 1). 

• Teraz połącz każde złącze z jego odpowiednikiem (kodowane kolorami). (Rys. 2). 

• �Mocno dociśnij połączenia i schowaj przewody do wewnątrz. Popraw pozycję przewodu sprężonego 
powietrza. (Rys. 3). 

• �Po podłączeniu przewodów należy ostrożnie włożyć środek stalowej rury, znajdującej się za stalową 
ramą w jej dolnej części, upewniając się, że przewód sprężonego powietrza nie jest zablokowany ani 
uszkodzony. (Rys. 4).

Rys. 1 Rys. 2

• �Zawieś panel boczny na śrubie, znajdującej się z tyłu (strona wewnętrzna) na prowadnicy. (Rys. 5) 

• Zablokuj przednie mocowanie na swoim miejscu i lekko dociśnij, aby się zapięło. (Rys. 6) 

Rys. 3 Rys. 4
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Konfiguracja i montaż 

• Użyj śrub 2x (M5X10), aby zabezpieczyć przednią część. (Rys. 7). 

• Użyj śrub 5x (M4x10), aby zamocować tylną część panelu bocznego. (Rys. 8).
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Rys. 5

Rys. 7

Rys. 6

Rys. 8

śruba

Prowadnica

• �Zaczep osłony do panelu bocznego (od węższej strony), a następnie przypnij maskę do panelu bocz-
nego. (Rys. 9). 

• Od wewnętrznej strony części barkowej użyj jednej śruby ST4,2x16, aby zabezpieczyć pokrywę. 

Instrukcje montażu obu paneli bocznych są identyczne. (Rys. 10) 

Rys. 9 Rys. 10
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Konfiguracja i montaż 

• �Wsuń wewnętrzne i zewnętrzne rękawy na wspornik montażowy na podnóżku. Sprawdź, czy koniec 
głowicy jest skierowany w stronę podnóżka (rys. 3). 

• Po wewnętrznej stronie siedziska otwórz zawiasy, znajdujące się po prawej i lewej stronie (rys. 4).

Rys. 1 Rys. 2

2. Montaż podnóżka 

• �Ustaw podnóżek przed fotelem, podłącz wężyk powietrzny, a następnie podłącz go do odpowiednika 
w siedzisku (rys. 1 + 2). 

• Następnie wsuń wystający wężyk powietrza i kabel pod siedzisko. 

• Zawieś podnóżek z rękawami w zawiasach (rys. 5). 

• Zamknij zawiasy i zabezpiecz je za pomocą śruby M5. (Rys. 6).

Rys. 3 Rys. 4
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Konfiguracja i montaż 

• Następnie załóż plastikowe osłony na zawiasy. (Rys. 7).
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Rys. 5

Rys. 7

Rys. 6

3. Montaż wspornika ekranu dotykowego 

• Włóż uchwyt do panelu bocznego i zabezpiecz go 3 śrubami M4. (Rys. 1 + 2). 

Rys. 1 Rys. 2
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Konfiguracja i montaż 

Rys. 3 Rys. 4

• �Zamocuj plastikową stopkę uchwytu na powierzchni montażowej, znajdującej się na fotelu nasują-
cym. (Rys. 3 + 4)

4. Korzystanie z poduszki i oparcia poduszki 

• �Intensywność masażu ugniatającego na odcinku szyi i ramion można złagodzić za pomocą poduszki. 
Zalecamy stosowanie poduszki. 

• �Poduszka oparcia jest połączona z oparciem zamkiem błyskawicznym (1), a poduszka zagłówka jest 
połączona z poduszką oparcia za pomocą rzepu (2).

Zamek błyskawiczny Pasek na rzep 

�Uwaga: �Przyłącze pilota zdalnego sterowania znajduje się wewnątrz uchwytu pod poduszką 
siedziska. Podłącz kabel i zabezpiecz go.
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Konfiguracja i montaż 
5. Ochrona podłogi

• �Aby uniknąć uszkodzenia podłogi, umieść fotel masujący na stabilnym podłożu, na dywanie lub innej 
podkładce
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UWAGA:  �Upewnij się, że nie przesuwasz fotela po drewnianych podłogach, nierównych powierzch-
niach lub w ciasnych przestrzeniach. 

6. Wyłączanie, kończenie masażu

• �Naciśnięcie przycisku zasilania (1) podczas masażu powoduje natychmiastowe wyłączenie wszystkich 
funkcji masażu. Ustawienia pozycji oparcia i podnóżka zostają zresetowane, czas masażu wygasa  
i wszystkie funkcje masujące są natychmiast wyłączane. 

• Zasilanie w całym fotelu do masażu jest wyłączone. (2) (3)

1 2 3
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7. Przesuwanie fotela do masażu 

• �Upewnij się, że żadne kable nie leżą na podłodze. Pochyl nieco oparcie do tyłu (ze środkiem ciężkości 
na kołach). Rękoma pchnij fotel do przodu lub do tyłu, a następnie postaw go w pierwotnej pozycji 
powoli i delikatnie. 
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Konfiguracja i montaż 

UWAGA: �Przed przeniesieniem czy przesunięciem fotela należy go najpierw wyłączyć, a następnie 
odłączyć przewód zasilający i kabel połączeniowy. 

UWAGA: �Proszę nie przesuwać fotela w pojedynkę. Druga osoba może podnieść fotel z przodu, aby 
oparło się na kółkach transportowych.
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Czyszczenie | Konserwacja | Przechowywanie
A| CZYSZCZENIE SKÓRY SYNTETYCZNEJ
Wytrzyj syntetyczną skórę miękką, suchą szmatką. Fotela nie należy czyścić za pomocą środków, 
zawierających substancje chemiczne, takie jak rozcieńczalniki, benzyna czy alkohol. Należy zawsze się 
upewnić, że środki czyszczące nie uszkadzają skóry syntetycznej. Należy uważnie przeczytać instruk-
cję na środku czyszczącym. Jeśli skóra syntetyczna jest bardzo brudna, należy oczyść ją w następujący 
sposób: 

1. Zwilż miękką szmatkę gorącą wodą lub wodą z dostępnym neutralnym detergentem. 
2. Sprawdź, czy szmatka została dobrze wykręcona. 
3. Wyczyść powierzchnię skóry syntetycznej. 
4. Podczas czyszczenia wypłucz szmatkę kilka razy. 
5. Pozostaw syntetyczną skórę do wyschnięcia. Nie używaj suszarki do włosów. 

• �Powierzchnia skóry syntetycznej może wyblaknąć lub odbarwić się, wskutek działania nieodpo-
wiedniego środka czyszczącego. Przed użyciem jakiegokolwiek roztworu czyszczącego na całej 
powierzchni, przetestuj go najpierw na małym, niewidocznym fragmencie fotela. 

• �Czyszczenie skóry syntetycznej alkoholem, rozcieńczalnikiem lub środkami zawierającymi benzynę 
może prowadzić do odbarwienia lub nawet uszkodzenia poszycia.

B| CZYSZCZENIE PLASTIKOWYCH CZĘŚCI
1. �Zamocz miękką szmatkę w ciepłej wodzie z neutralnym detergentem, dobrze wykręć i wytrzyj 

plastikowe części. 
2. �Do czyszczenia plastikowych części nie używaj środków chemicznych, takich jak rozcieńczalniki, 

benzyna i alkohol. 
3. �Przetrzyj wyczyszczoną powierzchnię miękką ściereczką, wypłukaną w czystej wodzie i dobrze 

wykręconą. 
4. Odczekaj, aż plastikowe części wyschną.

C| PRZECHOWYWANIE
• �Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, kabel zasilający powinien być odłączony, 

a urządzenie powinno być przechowywane w suchym miejscu. 
• �Nigdy nie przechowuj urządzenia w wysokich temperaturach lub w pobliżu otwartego ognia. Unikaj 

długiej ekspozycji na promienie słoneczne. 
• �Do czyszczenia poszycie fotela należy używać wyłącznie produktów przeznaczonych do skór synte-

tycznych. Nigdy nie należy używać rozcieńczalników, benzyny ani alkoholu. 
• �Jeśli urządzenie znajduje się na nierównej powierzchni, nie należy go przesuwać – należy je pod-

nieść, by zmienić jego położenie. 
• Rób przerwy po każdym masażu i nie używaj urządzenia bez przerw między cyklami masazu.

C
Z

Y
SZ

C
Z

EN
IE

 |
 K

O
N

SE
R

W
A

C
JA

 |
 P

R
Z

EC
H

O
W

Y
W

A
N

IE



96

R
O

Z
W

IĄ
Z

Y
W

A
N

IE
 P

R
O

B
LE

M
Ó

W
 |

 S
P

EC
Y

FI
K

A
C

JE

Rozwiązywanie problemów 
WYJAŚNIENIE 

• To normalny objaw podczas pracy.

• �Upewnij się, że wtyczka sieciowa jest pra-
widłowo włożona do gniazda i że włącznik 
zasilania jest włączony. Sprawdź kabel pilota.

• �Fotel wyłącza się automatycznie po osią-
gnięciu ustawionego czasu pracy lub w 
momencie, w którym mechanizm zaczyna 
się przegrzewać. Dzięki temu fotel ma długą
żywotność. 

• �Upewnij się, że zainstalowałeś aplikację Brain-
tronics i aktywowałeś swoje konto. Sprawdź 
również, czy istnieje połączenie Bluetooth® 
między smartfonem a fotelem do masażu.

USTERKA

• �Odgłos oracy silnika jest słyszalny podczas
użytkowania. 

• Pilot nie działa prawidłowo.

• Urządzenie przestaje działać. 

• Programy braintronics ® nie uruchamiają się.

Specyfikacje
Wymiary:		 złożony: 80 x 148 x 120 cm 

rozłożony: 80 x 180 x 105 cm 
Waga:		 141 kg 
Napięcie:		 220-240 V ~ 50/60 Hz 
Moc nominalna:	 220 W 
Czas wykonania:	 20 minut 
Czas braintronika:	 21 minut 
Certyfikaty: 
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Prawa autorskie Obrazy i tekst podlegają prawom autorskim CASADA Deutschland G mbH i nie mogą 
być wykorzystywane bez wyraźnej zgody. 
Copyright © 2019 CASADA I GmbH. 
Wszelkie prawa zastrzeżon

Deutschland

Deklaracja zgodności UE
Urządzenie jest zgodne z europejskimi normami EMC 2014/30 / UE i LVD 2014/35 / UE. 

Warunki gwarancji
Produkt objęty jest przez dystrybutora ustawowym czasem gwarancji. Bieg okresu gwarancji rozpoczy-
na się w dniu dokonania zakupu urządzenia. Wymogiem do roszczenia gwarancji jest okazanie dowodu 
zakupu. W okresie gwarancji dystrybutor dokonuje naprawy lub wymiany oryginalnego urządzenia nie-
odpłatnie. Gwarancja nie obejmuje części, które ulegają zużyciu jak m.in. pokrycie fotela. Wymogiem 
do roszczenia gwarancji jest zgłoszenie usterki urządzenia i okazanie dowodu zakupu przed upływem 
obowiązującego czasu gwarancji.

Prawo do gwarancji nie obowiązuje, jeśli uszkodzenie urządzenia spowodowane zostało np. przez 
czynniki zewnętrzne, wskutek dokonywania naprawy lub modyfikacji przez osoby nieupoważnio-
ne do takich czynności przez autoryzowanego dystrybutora. Obowiązki gwarancyjne dystrybutora 
ograniczone są do naprawy lub wymiany urządzenia. Na podstawie niniejszej gwarancji ani produ-
cent, ani dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za szkody spowodowane wskutek niezgodnego  
z instrukcją i /lub nieprawidłowego użytkowania urządzenia. Jeśli w trakcie przeglądu reklamowanego 
urządzenia okaże się, że istniejące uszkodzenie nie jest objęte gwarancją, lub że upłynął okres gwarancji 
klient zostanie obciążony kosztem przeglądu urządzenia i jego naprawy.

Uwagi prawne: Niniejsze treści nie stanowią zaleceń medycznych. Postawienie diagnozy oraz leczenie 
schorzeń i zaburzeń natury medycznej powinno być przeprowadzane przez lekarza lub terapeutę. Ni-
niejsze treści mają charakter informacyjny i nie mogą być traktowane jako alternatywa dla terapii me-
dycznych. Każdy użytkownik powinien kontrolować swój stan zdrowia, a jeśli zachodzi taka konieczność 
skonsultować możliwość i sposób korzystania z urządzenia z lekarzem lub terapeutą. Użytkownik ko-
rzysta z urządzenia na własną odpowiedzialność. Producent nie gwarantuje, że nastąpi poprawa stanu 
zdrowia, ani tym bardziej całkowite wyleczenie.

Casada Deutschland GmbH 
Obermeiers Feld 3 
D – 33104 Paderborn Niemcy 
info@casada.de 
www.casada.de

Rozwiązywanie problemów

Wymiary: złożony: 80 x 148 x 120 cm 
rozłożony: 80 x 180 x 105 cm 

Waga: 141 kg 
Napięcie: 220-240 V ~ 50/60 Hz 
Moc nominalna: 220 W 
Czas wykonania: 20 minut 
Czas braintronika: 21 minut 
Certyfikaty:
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